Falling Down (extract) — by Joel Schumacher (1993) MICHAEL DOUGLAS
“Hi, ?”

“Yes, a ham and cheese Whamlette, and a little Whamfries...”
“I'm sorry. We stopped serving breakfast but we’re on the lunch menu now.”

“I breakfast.”

“Well, you can’t have it. We're not serving it.”

“Uh... so you said... Is that the manager?”
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“Hi, some breakfast.”
“We stopped serving breakfast.”
“l know you stopped serving breakfast, Rick; Sheila told me you stopped serving breakfast. | be
your buddy, Rick. | just a little breakfast.”

Voici la liste des mots manquants dans le script.

“You can call me Miss Folsom if you want.”
1- Rajoute-les au bon endroit.

“Sheila! We stopped serving breakfast at 11:30 [eleven thirty].”

“Rick, have you ever heard the expression: the customer is always right?”
“Yeah.”

“Well, here | am, the customer.”

“That’s not our policy. You have to order something from the lunch menu.”
“I lunch. | breakfast.”

“Yeah well, hey, I’'m really sorry.” 2- Quel est leur point commun?

want (x3) — I'd like (x2) — could | speak —
don’t want — would like to speak —
can | help you —don’t wanna

3- Pourquoi certains mots soulignés et en gras ? Trouve un point commun et

compléte la liste ci-dessous de maniéere logique.

I -> You -> He -> She -> It->

We -> You -> They ->
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